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SCAN ME
PyleUSA.com USER GUIDE

Megaphone Speaker

WARNING: Cancer and Reproductive Harm - www.P65warnings.ca.gov

This user manual contains important information for safe operation and optimal megaphone performance. 
Please carefully read and follow safety notes and instructions. Save this manual for future reference. 
Ensure it is available to all persons using this device.

SAFETY
This megaphone is intended to be used only as 
described in this user manual. Any other use or use 

improper and may result in personal injury or device 
damage. Please use the megaphone as described and 
supervise its use when used by children or minors.

• Ensure that plastic bags, packaging, etc., are removed.
• Never let children use electrical devices unattended.
• Observe proper polarity when inserting batteries.  
    Incorrectly inserted batteries may cause damage &  
    
• Leaking batteries can cause permanent damage to  
    the device.
• Remove batteries if the megaphone will not be used  
    for long periods.
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PRECAUTIONS
• Ensure correct polarity of cells used. Insert the batteries  
    in the correct direction by aligning the (-) marks on the  
    batteries with the spring in the back cover.
• Use new batteries/cells whenever possible.
• When the megaphone is not in use for a long period,   
    remove the dry cells and replace them. 
    Drained cells or rechargeable batteries will not provide  
    

BATTERY INSERTION
• Unfasten the clip located near the top, back side of 
    the unit. 
• The clip will release the lid to reveal the battery 
    compartment.
• Please observe the correct battery direction placement  
    on the top side of the opening battery compartment   
    lid. Insert batteries, close the cover, and fasten the clip  
    until locked.

NOTE: 
Make sure the batteries are inserted correctly, observing 
correct polarity.

TO REPLACE BATTERIES
1. Loosen the locking screw of the battery compartment  
     cover on the back of the body. 
     
2. Insert 8 x type-C (UM-2) batteries into the battery case,  
     observing correct polarity.
3. Insert the battery case with batteries into the battery  
     compartment of the megaphone, paying attention to  
     polarity.
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OPERATING INSTRUCTIONS

     the microphone.

     
3. Position the speaker opening mouth towards the object and speak through the microphone mouthpiece. 
     Bring the microphone mouthpiece close to your lips and speak normally.
4. Turn the sound volume control on the right-hand side of the microphone and adjust the sound level to the 
     maximum without causing howling.
5. Adjust the volume control to the min. before recording.
6. To record, press the RECORD button. Now your megaphone is ready for recording. 
     The longest record time is about 60 seconds.  Press the RECORD button again after recording is done.
7. Press the PLAY button to activate the recorded materials circularly.

• Slide the 'PA Mode Selector Switch' on the side of the megaphone to choose the desired PA mode and to power  
    
• Talk: While in 'Talk' mode, speak through the microphone mouthpiece while holding the 'Press-to-Talk' button on  
    
    megaphone's handheld pistol grip. NOTE: An adjustable volume control slider is also located on the handheld mic.
• Siren: Selecting this mode activates an automatic, continuous alarm siren. Switch to another mode to discontinue  
    the alarm siren play.
• 

Features:
• (3) Megaphone Modes: Talk + Siren + MP3/AUX
• Convenient Coiled-Cord Handheld Microphone
• Button Activated Continuous Siren Alarm Tone
• Adjustable Volume Control
• Connect & Stream Audio from External Devices
• Aux (3.5mm) Input
• Simple Button Control Operation
• High-Powered Audio Reproduction
• Wide Bell Diameter for Extended Sound Projection
• Ergonomic Pistol Grip & Lightweight Chassis
• Battery Operated: Requires (8) x ‘C’ Batteries, Not Included

Technical Specs:
• MAX Power Output: 50 Watt
• Audio Projection Range: Over 1,700’+ Yards
• Sound Processor: Dynamic Piezo Driver
• Dimensions: 9.0'' inches / 22.86 centimeter (Diameter) 
                           x 13.8'' inches / 35.1 centimeter (Length)

Register Product
Thank you for choosing PyleUSA. 
By registering your product, you ensure 

exclusive warranty and personalized 
customer support.
Complete the form to access expert 
support and to keep your PyleUSA 
purchase in perfect condition.

PyleUSA.com/register
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Questions? Comments?
We are here to help!
Phone: (1) 718-535-1800
PyleUSA.com/ContactUs
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Visit Our Website

SCAN ME
PyleUSA.com GUÍA DE USUARIO

Altavoz megáfono

ADVERTENCIA: Cáncer y daños reproductivos - www.P65warnings.ca.gov

Este manual del usuario contiene información importante para un funcionamiento seguro y un rendimiento 
óptimo del megáfono. Lea atentamente y siga las notas e instrucciones de seguridad. Guarde este manual 
para futuras consultas. Asegúrese de que esté a disposición de todas las personas que utilicen este aparato

SEGURIDAD

Este megáfono está destinado a ser utilizado únicamente 
como se describe en este manual de usuario. Cualquier otro 
uso o utilización en otras condiciones de funcionamiento se 
considera inadecuado y puede provocar lesiones personales 
o daños en el aparato. Utilice el megáfono tal y como se 
describe y bajo supervisión si lo utilizan niños o menores.

• Asegúrese de que se retiran las bolsas de plástico, 
   los envases, etc.
• Nunca deje que los niños utilicen aparatos eléctricos 
   sin vigilancia.
• Observe la polaridad correcta al insertar las pilas. La 
   inserción incorrecta de las pilas puede causar daños y 
   riesgo de incendio.
• Las fugas de las pilas pueden causar daños 
   permanentes en el aparato.
• Retire las pilas si el megáfono no se va a utilizar 
   durante largos periodos de tiempo.

1 2

3

PRECAUCIONES
• Asegúrese de que la polaridad de las células utilizadas 
   es correcta. Inserte las pilas correctamente alineando las 
   marcas (-) de las pilas con el resorte de la tapa trasera.
• Utilice pilas/pilas nuevas siempre que sea posible.
• Cuando no vaya a utilizar el megáfono durante un 
    período prolongado, extraiga las pilas secas y sustitúy
    alas. Las pilas agotadas o las baterías recargables 

INSERCIÓN DE LA BATERÍA
• 
   de la unidad. . 
• El clip liberará la tapa para dejar al descubierto el 
   compartimento de las pilas.
• Consulte la dirección correcta de colocación de las 
   pilas en la parte superior de la tapa del compartimento 
   que se abre. Introduzca las pilas, cierre la tapa y apriete 
   el clip hasta que quede bloqueado.

NOTA: 
Asegúrese de que las pilas están insertadas correcta-
mente respetando la polaridad correcta.

PARA SUSTITUIR LAS PILAS
1.    
    de las pilas situado en la parte posterior del cuerpo. 
    La tapa del compartimento de las pilas se desprende.
2. Introduzca 8 pilas de tipo C (UM-2) en el estuche 
     respetando la polaridad correcta.
3. Introduzca el estuche con las pilas en el 
    compartimento de las pilas del megáfono, prestando 
    atención a la polaridad.
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Instrucciones de uso
1. Cuando lleve el megáfono al hombro, pulse el interruptor de encendido y apagado (1), situado en el lado izquierdo 
    del micrófono.

    micrófono y, a continuación, presione hacia atrás con el dedo índice el interruptor de encendido y apagado (2).
3. Coloque la boca de apertura del altavoz hacia el objeto y hable a través de la boquilla del micrófono. Acérquese la 
    boquilla del micrófono a los labios y hable con normalidad.
4. Gire el control de volumen del sonido, situado en el lado derecho del microteléfono y ajuste el nivel de sonido al 
    máximo sin provocar aullidos.
5. Ajuste el control de volumen al mínimo. antes de grabar.
6. Para grabar, presione el botón GRABAR. Ahora tu megáfono está listo para grabar. El tiempo récord más largo es de 

7. Presione el botón PLAY para activar los materiales grabados de forma circular.

• Deslice el "interruptor selector de modo de megafonía" situado en el lateral del megáfono para elegir el modo de  
   megafonía deseado y para encender o apagar la unidad. Elija entre los modos 'Sirena', 'Hablar' y 'Apagado'. 
• Hablar: En el modo 'Hablar', hable a través de la boquilla del micrófono mientras mantiene pulsado el botón 'Pulsar  
   para hablar' del micrófono diferencial de mano desmontable. El usuario también tiene la posibilidad de utilizar el 
   'Interruptor de disparo para hablar por megafonía' situado en el agarre de pistola del megáfono de mano. 
    NOTA: En el micrófono de mano también hay un control deslizante de volumen ajustable.
• Sirena: Al seleccionar este modo se activa una sirena de alarma automática y continua. Cambie a otro modo 
   para interrumpir la reproducción de la sirena de alarma.
• Apagado: Apaga la unidad.

Características:
• (3) Modos de megáfono: Hablar + Sirena + MP3/AUX
• Práctico micrófono de mano con cable enrollado
• Tono de alarma de sirena continuo activado por botón
• Control de volumen ajustable
• Conecte y transmita audio desde dispositivos externos
• Entrada auxiliar (3,5 mm)
• Operación de control de botón simple
• Reproducción de audio de alta potencia
• Amplio diámetro de campana para proyección de sonido extendida
• Agarre ergonómico de pistola y chasis ligero 
• Funciona con pilas: Requiere 8 pilas tipo 'C' (no incluidas) 

Technical Specs:
• Potencia máxima de salida de 50 vatios
• Rango de proyección de audio: más de 1700 pies + yardas
• Sound Processor: Dynamic Piezo Driver
• Dimensiones: 9,0" pulgadas / 22.86 centímetro (Diámetro) 
                             x 13,8" pulgadas / 35.1 centímetro (Longitud)

Registrar producto
Gracias por elegir PyleUSA.
Al registrar su producto, se asegura que 

garantía exclusiva y un personalizado. 
Rellene el formulario para acceder al 
soporte experto y para mantener su 
PyleUSA en perfectas condiciones.

PyleUSA.com/register
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Preguntas o comentarios?
¡Estamos aquí para ayudar!
Phone: (1) 718-535-1800
PyleUSA.com/ContactUs
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Visit Our Website

SCAN ME
PyleUSA.com MODE D'EMPLOI

Haut-parleur mégaphone

AVERTISSEMENT: Cancer et dommages à la reproduction - www.P65warnings.ca.gov

Ce manuel contient des informations importantes pour une utilisation en toute sécurité et une performance optimale 
du mégaphone. Veuillez lire attentivement et suivre les consignes de sécurité et les instructions. Conservez ce manuel 
pour une référence future. Assurez-vous qu'il soit disponible pour toutes les personnes utilisant cet appareil.

SÉCURITÉ

Ce mégaphone est destiné à être utilisé uniquement 
comme décrit dans ce manuel d'utilisation. Toute autre 
utilisation ou utilisation dans d'autres conditions de 
fonctionnement est considérée comme inappropriée et 
peut entraîner des blessures ou des dommages à l'appareil. 
Veuillez utiliser le mégaphone comme décrit et sous 
supervision s'il est utilisé par des enfants ou des mineurs. 
Assurez-vous que les sacs en plastique, emballages, etc., 
ne soient jamais laissés à la portée des enfants.
• Assurez-vous que les sacs en plastique, les emballages,   
   etc. sont retirés.
• Ne laissez jamais les enfants utiliser des appareils 
  électriques sans surveillance. 
• Respectez la polarité lors de l'insertion des piles. Des 
   piles mal insérées peuvent provoquer des dommages 
   et un risque d'incendie.
• Des piles qui fuient peuvent causer des dommages 
   permanents à l'appareil. 
• Retirez les piles si le mégaphone ne sera pas utilisé 
  pendant de longues périodes.
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PRÉCAUTIONS
• Assurez-vous de la polarité correcte des cellules utilisées.  
   Insérez les piles correctement en alignant les marques 
   (-) sur les piles avec le ressort du couvercle arrière.
• Utilisez des piles/cellules neuves autant que possible.
• Lorsque le mégaphone n'est pas utilisé pendant une 
    longue période, retirez les cellules sèches et remplacez-les. 
   Les piles ou les batteries rechargeables épuisées 

INSERTION DES PILES
• Défaites le clip situé près du haut, à l'arrière de l'appareil.
• Le clip libérera le couvercle pour révéler le 
   compartiment à piles.
• Veuillez consulter le sens correct de placement des 
   piles sur le dessus du couvercle du compartiment à 
   piles ouvert. Insérez les piles, fermez le couvercle et 

Remarque: 
Assurez-vous que les piles sont insérées correctement en 
respectant la polarité.

POUR REMPLACER LES PILES
1. Desserrez la vis de verrouillage du couvercle du 
     compartiment des piles à l'arrière du boîtier. 
     Le couvercle du compartiment à piles se détache.
2. Insérez 8 piles de type C (UM-2) dans le compartiment 
     à piles en respectant la polarité.
3. Insérez le boîtier des piles avec les piles dans le  
    compartiment des piles du mégaphone, en respectant 
    la polarité.
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Instructions de fonctionnement 
1. Lorsque vous portez le mégaphone sur l'épaule, appuyez sur l'interrupteur marche-arrêt (1) à gauche du microphone.

3. Dirigez l'ouverture du haut-parleur vers l'objet et parlez dans l'embout buccal du microphone. 
     Approchez l'embout buccal du microphone de vos lèvres et parlez normalement.
4. Tournez la commande de volume sonore, située sur le côté droit du microphone, et ajustez le niveau sonore au 
     maximum sans provoquer de larsen.
5. Réglez le contrôle du volume au minimum. avant l'enregistrement.
6. Pour enregistrer, appuyez sur le bouton RECORD. Votre mégaphone est maintenant prêt à enregistrer. 
     La durée d'enregistrement la plus longue est d'environ 60 secondes.  Appuyez à nouveau sur le bouton RECORD 
     une fois l'enregistrement terminé.
7. Appuyez sur le bouton PLAY pour activer les matériaux enregistrés de manière circulaire.

• Faites glisser l'interrupteur de sélection de mode PA sur le côté du mégaphone pour choisir le mode PA souhaité et 
   pour allumer/éteindre l'appareil. Choisissez entre les modes "Sirène", "Parler" et "Arrêt". 
• Parler: En mode "Parler", parlez dans l'embout buccal du microphone tout en maintenant le bouton "Press-to-Talk" 

   ée pistolet du mégaphone. Remarque: Un curseur de contrôle de volume réglable est également situé sur le micro portatif.
• Sirène: La sélection de ce mode active une sirène d'alarme continue automatique. Passez à un autre mode pour 
   arrêter la lecture de la sirène.
• Arrêt: 

Caractéristiques:
• (3) Modes mégaphone : conversation + sirène + MP3/AUX
• Microphone à main pratique à cordon enroulé
• Tonalité d'alarme de sirène continue activée par bouton
• Contrôle du volume réglable
• 
• Entrée auxiliaire (3,5 mm)
• Opération de contrôle simple des boutons
• Reproduction audio haute puissance
• Large diamètre de cloche pour une projection étendue
• Poignée pistolet ergonomique et châssis léger
• Alimenté par des piles : nécessite 8 piles 'C' (non incluses)

Technical Specs:
• Puissance : 50 watts
• Portée de projection audio: plus de 1 700 pieds et plus
• Processeur de son: pilote piézo dynamique
• Dimensions: 9,0" pouces / 22.86 centimètre (Diamètre) 
                             x 13,8" pouces / 35.1centimètre (Longueur)

Enregistrer un produit
Merci d'avoir choisi PyleUSA. 
En enregistrant votre produit, vous 

avantages de notre garantie exclusive 
et d'un support client personnalisé. 

de l'assistance d'un expert et maintenir 
votre achat PyleUSA en parfait état.

PyleUSA.com/register
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Questions ou commentaires?
Nous sommes ici pour aider!
Phone: (1) 718-535-1800
PyleUSA.com/ContactUs
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VISITA IL
NOSTRO SITO

SCANSIONAMI
PyleUSA.com GUIDA UTENTE

Altoparlante del megafono

AVVERTENZA: Cancro e danni alla riproduzione - www.P65warnings.ca.gov

Il presente manuale d'uso contiene informazioni importanti per un funzionamento sicuro e prestazioni ottimali del 
megafono. Leggere attentamente le istruzioni e seguire le indicazioni per la sicurezza. Conservare questo manuale 
per qualsiasi futura necessità. Assicurarsi che sia a disposizione di tutte le persone che utilizzano il dispositivo.

SICUREZZA
Questo megafono è destinato ad essere utilizzato 
esclusivamente come descritto in questo manuale 
d'uso. Qualsiasi altro utilizzo in condizioni diverse da 

provocare lesioni personali o danni al dispositivo.
Utilizzare il megafono come descritto e sorvegliare 
sempre minori o bambini durante l’uso.
• Assicurarsi che i sacchetti di plastica e i vari 
   imballaggi siano rimossi.
• Non lasciare mai che i bambini utilizzino dispositivi 
   elettronici da soli.
• Osservare la corretta polarità quando si inseriscono 
   le batterie. Le batterie inserite in modo errato  
   possono causare danni e incendio.
• La fuoriuscita delle batterie può causare danni 
   permanenti al dispositivo.
• Rimuovere le batterie se il megafono non viene 
   utilizzato per lunghi periodi.
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PRECAUZIONI
• 
   dell’utilizzo. Inserire le batterie allineando i segni (-)   
   sulle batterie con la molla del coperchio posteriore.
• Se possibile, utilizzare batterie nuove.
• Quando il megafono non viene utilizzato per un  
   lungo periodo, rimuovere le pile scariche e sostituirle.  
   Le pile scariche o le batterie ricaricabili possono 

INSERIMENTO DELLA BATTERIA
• Slacciare la clip situata vicino alla parte superiore, 
   sul lato posteriore l'unità.
• La clip rilascerà il coperchio per rivelare la batteria 
    compartimento.
• Si prega di osservare la corretta posizione della batteria 
   sul lato superiore del coperchio apribile del vano 
   batteria. Inserire le batterie, chiudere il coperchio e 

NOTA:
Assicurarsi che le batterie siano inserite correttamente, 
rispettando la polarità indicata.

PER SOSTITUIRE LE BATTERIE
1. Allentare la vite di bloccaggio del coperchio del vano 
    batteria sul retro del corpo. Il coperchio del vano 
    batteria va rimosso.
2. Inserire 8 batterie di tipo C (UM-2) nell'apposito
    alloggiamento rispettando la corretta polarità.
3. Inserire la custodia delle batterie con le batterie nel 
    vano batterie del megafono, facendo attenzione alla 
    polarità.
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Istruzioni d'uso
1. Utilizzo a Tracolla: Quando porti il megafono a tracolla, premi l'interruttore Press-to-Talk (accensione/spegnimento) 
    situato sul lato sinistro del microfono.

3. Orientamento e Parlato: Posiziona l'apertura del megafono verso l'oggetto da raggiungere e parla attraverso il 
     microfono. Avvicina il microfono alle labbra e parla normalmente.
4. Regolazione del Volume: Usa il controllo del volume situato sul lato destro del microfono per regolare il livello 
    del suono al massimo, evitando fenomeni di feedback.
5. Prima di registrare, regolare il volume al minimo.
6. Per registrare, premi il pulsante RECORD. Ora il tuo megafono è pronto per la registrazione. Il tempo di registrazi
    one più lungo è di circa 60 secondi. Premi di nuovo il pulsante RECORD una volta terminata la registrazione.
7. Premere il tasto PLAY per attivare circolarmente i materiali registrati.

• Fai scorrere il 'PA Mode Selector Switch' sul lato del megafono per scegliere la modalità PA desiderata e per 

• Parlare: In modalità "Talk", parla attraverso il boccaglio del microfono tenendo premuto il pulsante "Press-to-Talk" sul microfono   
     
   pistola portatile del megafono. NOTA: un cursore di controllo del volume regolabile si trova anche sul microfono portatile.
• Siren: Selezionando questa modalità si attiva una sirena di allarme automatica e continua. Passare a un'altra 
   modalità per interrompere la riproduzione della sirena di allarme.
• Spento: Spegne l'unità.

Caratteristiche:
• (3) Modalità megafono: Voce + allarme / sirena + MP3/AUX
• Comodo microfono portatile con cavo a spirale
• Pulsante attivato Tono di allarme sirena continuo
• Controllo del volume regolabile
• Connetti e riproduci audio in streaming da dispositivi esterni
• Ingresso ausiliario (3,5 mm).
• Funzionamento facile con semplici pulsanti di controllo
• Riproduzione audio ad alta potenza
• Campana di ampio diametro per una proiezione del suono estesa
• Impugnatura ergonomica a pistola e telaio leggero
• Funzionamento a batteria: Richiede (8) batterie 'C', non incluse

• Potenza massima in uscita: 50 Watt
• Portata di proiezione audio: Oltre 1.700 metri
• Processore audio: Driver Dynamic Piezo
• Dimensioni: 9,0" pollici / 22.86 centimetri (diametro) 
                             x 13,8" pollici / 35.1centimetri (lunghezza)       

Registra il prodotto
Grazie per aver scelto PyleUSA.
Registrando il prodotto, sarà possibile
ricevere tutti i vantaggi della nostra
garanzia esclusiva e dell'assistenza
clienti personalizzata. Completare il 
modulo avere accesso a questi vantaggi 
esclusivi e  mantenere PyleUSA in 
perfette condizioni.

PyleUSA.com/register
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Domande o Commenti?
Siamo qui per aiutarti!
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Visit Our Website

SCAN ME
PyleUSA.com BENUTZERHANDBUCH

Megafon-Lautsprecher

WARNUNG: Krebs und Fortpflanzungsschäden - www.P65warnings.ca.gov

Dieses Handbuch enthält wichtige Informationen für den sicheren Gebrauch und die optimale Leistung des Megaphons. 
Lesen Sie alle Sicherheits- und Bedienungshinweise sorgfältig durch und befolgen Sie sie. Bewahren Sie diese Anleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. Stellen Sie sicher, dass sie allen Personen, die dieses Gerät benutzen, zur Verfügung steht.

SICHERHEIT

Dieses Megaphon ist nur für den in dieser Anleitung 
beschriebenen Gebrauch bestimmt. Jede andere 
Verwendung oder Verwendung unter anderen 
Betriebsbedingungen wird als unsachgemäß angesehen 
und kann zu Verletzungen oder Schäden am Gerät führen. 
Verwenden Sie das Megaphon wie beschrieben und unter 
Aufsicht, wenn Kinder oder Minderjährige es benutzen. 
• Stellen Sie sicher, dass Plastiktüten, Verpackungen usw. 
   entfernt werden.
• Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt elektrische 
  Geräte benutzen. 
• Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die 
   richtige Polarität. Falsch eingelegte Batterien können 
   zu Schäden und Brandgefahr führen. 
• Auslaufende Batterien können zu dauerhaften 
   Schäden am Gerät führen. 
• Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn das Megaphon 
   längere Zeit nicht benutzt wird.
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VORSICHTSMASSNAHMEN
• Achten Sie auf die richtige Polarität der verwendeten 
   Zellen. Legen Sie die Batterien richtig ein, indem Sie 
   die (-) Markierungen auf den Batterien an der Feder 
   in der hinteren Abdeckung ausrichten.
• Verwenden Sie nach Möglichkeit neue Batterien/Zellen.
• Wenn das Megaphon längere Zeit nicht verwendet 
   wird, entfernen Sie die Trockenzellen und ersetzen  
   Sie sie. Entladene Zellen oder Akkus können zu einer 
   unzureichenden Lautstärke führen.

EINLEGEN DER BATTERIEN
• Lösen Sie die Verriegelung, die sich oben auf der 

• Die Verriegelung gibt die Abdeckung frei, so dass das 
   Batteriefach sichtbar wird. 
• Machen Sie sich mit der richtigen Richtung vertraut,  

 
   zu legen. Legen Sie die Batterien ein, schließen Sie den 
   Deckel und sichern Sie die Verriegelung, bis sie einrastet.

Hinweis: 
Achten Sie darauf, dass die Batterien richtig und mit der 
richtigen Polarität eingelegt werden.

UM DIE BATTERIEN ZU ERSETZEN
1. Lösen Sie die Feststellschraube des Batteriefachdeckels 
    auf der Rückseite des Gehäuses. 
    Der Deckel des Batteriefachs fällt dann ab.
2. Legen Sie die 8 Batterien vom Typ C (UM-2) in das 
    Batteriefach ein und achten Sie dabei auf die richtige 
    Polung.
3. Legen Sie den Batteriekasten in das Batteriefach des 
    Megaphons ein und achten Sie dabei auf die Polarität.
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Gebrauchsanweisung
1. Wenn Sie das Megaphon auf der Schulter tragen, drücken Sie den Ein/Aus-Schalter (1) auf der linken Seite des Mikrofons.

    Bringen Sie das Mikrofonmundstück nahe an Ihren Mund und sprechen Sie normal.
4. drehen Sie den Lautstärkeregler auf der rechten Seite des Mikrofons und stellen Sie den maximalen Schallpegel 
    ohne Rückkopplung ein.
5. Stellen Sie den Lautstärkeregler auf die Mindestlautstärke ein. vor der Aufnahme.
6. Zum Aufnehmen drücken Sie die RECORD-Taste. Jetzt ist Ihr Megaphon für die Aufnahme bereit. 
     Die längste Aufnahmezeit beträgt etwa 60 Sekunden.  Drücken Sie die RECORD-Taste erneut, nachdem die 
     Aufnahme abgeschlossen ist.
7. Drücken Sie die PLAY-Taste, um die aufgenommenen Materialien zirkulär zu aktivieren.

• Schieben Sie den PA-Modus-Wahlschalter an der Seite des Megaphons, um den gewünschten PA-Modus 
   auszuwählen und das Gerät ein-/auszuschalten. Wählen Sie zwischen den Modi „Sirene“, „Sprechen“ und „Aus“. 
• Sprechen: Im „Sprech“-Modus sprechen Sie in das Mikrofonmundstück, indem Sie die „Press-to-Talk“-Taste am abnehmbaren 

• Sirene: Wenn Sie diesen Modus wählen, wird eine automatische Dauersirene für Notfälle aktiviert. 
   Wechseln Sie in einen anderen Modus, um die Sirene zu deaktivieren.
• Aus: Schaltet das Gerät aus.

Merkmale
• (3) Megafon-Modi: Sprechen + Sirene + MP3/AUX
• Praktisches Handmikrofon mit Spiralkabel
• Per Knopfdruck aktivierter kontinuierlicher Sirenenalarmton
• Einstellbarer Lautstärkeregler
• Verbinden und streamen Sie Audio von externen Geräten
• Aux-Eingang (3,5 mm).
• Simple Button Control Operation
• Leistungsstarke Audiowiedergabe
• Großer Glockendurchmesser für erweiterte Projektion
• 
• Batteriebetrieb: 8 C-Batterien erforderlich (nicht mitgeliefert)

Technische Daten:
• Maximale Ausgangsleistung 50 Watt
• Audio-Projektionsreichweite: Über 1.700 Yards
• Soundprozessor: Dynamischer Piezo-Treiber
• Maße: 9,0" Zoll / 22.86 Zentimeter (Durchmesser) 
                             x 13,8" Zoll / 35.1 Zentimeter (Länge)

Produktregistrierung
Vielen Dank, dass Sie sich für PyleUSA 
entschieden haben. Durch die Registrierung 
Ihres Produkts stellen Sie sicher, dass Sie die 
vollen Vorteile unserer exklusiven Garantie 
und persönlichen Kundenunterstützung 
erhalten. Füllen Sie das Formular aus, um 
Zugang zu Expertenunterstützung zu 
erhalten und Ihren PyleUSA-Kauf in 
perfektem Zustand zu halten.

PyleUSA.com/register
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Fragen oder Kommentare?
Wir sind für Sie da!
Phone: 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs
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Visit Our Website

SCAN ME
PyleUSA.com PRZEWODNIK UŻYTKOWNIKA

Głośnik megafonowy

OSTRZEŻENIE: Rak i zaburzenia reprodukcyjne - www.P65warnings.ca.gov

Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania i optymalnej wydajności megafonu. 
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi i postępuj zgodnie z nimi. Zachowaj niniejszą 
instrukcję na przyszłość. Upewnij się, że jest ona dostępna dla wszystkich osób korzystających z tego sprzętu.

BEZPIECZEŃSTWO

Ten megafon jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
opisanego w niniejszej instrukcji obsługi. Każde inne 
użycie lub użycie w innych warunkach pracy jest 
uważane za niewłaściwe i może spowodować obrażenia 
ciała lub uszkodzenie urządzenia. Używaj megafonu 
zgodnie z opisem i pod nadzorem, jeśli korzystają z 
niego dzieci lub osoby niepełnoletnie. 

• Upewnij się, że plastikowe torby, opakowania itp. 
   zostały usunięte.
• Nigdy nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z 
   urządzeń elektrycznych bez nadzoru.
• Podczas wkładania baterii używaj ich z prawidłową 
   biegunowością. Nieprawidłowo włożone baterie 
   mogą spowodować uszkodzenie i ryzyko pożaru. 
• Nieszczelne baterie mogą spowodować trwałe 
   uszkodzenie urządzenia. 
• Wyjmij baterie, jeśli megafon nie będzie używany 
   przez dłuższy czas.
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
• Należy zwrócić uwagę na prawidłową polaryzację  
   stosowanych ogniw. Włóż baterie prawidłowo, 
   dopasowując znaki (-) na bateriach do sprężyny w 
   tylnej pokrywie.
• Jeśli to możliwe, używaj nowych baterii/ogniw.
• Jeżeli megafon nie będzie używany przez dłuższy 
   czas, należy wyjąć suche ogniwa i wymienić je na 
   nowe. Wyczerpane ogniwa lub akumulatory mogą 
   powodować niewystarczającą głośność dźwięku.

WKŁADANIE BATERII
• Zwolnij zaczep znajdujący się w górnej części tylnej 
   części urządzenia. 
• Zatrzask zwolni pokrywę, odsłaniając komorę baterii. 
• Sprawdź prawidłowy kierunek umieszczenia baterii 
   wskazany na górnej stronie otwieranej pokrywy 
   komory baterii. Włóż odpowiednio baterie. zamknij  
   pokrywę i zabezpiecz zatrzask, aż  zablokuje się na    
   swoim miejscu.

Uwaga: 
Upewnij się, że baterie są włożone prawidłowo i z 
właściwą polaryzacją.

ABY WYMIENIĆ BATERIE
1. Poluzuj śrubę blokującą pokrywę komory baterii z tyłu 

    obudowy. Pokrywa komory baterii odpadnie

2. Włóż 8 baterii typu C (UM-2) do komory baterii,  

    zwracając uwagę na prawidłową biegunowość.

3. Włóż pojemnik z bateriami do komory baterii 

    megafonu, przestrzegając biegunowości.

Mikrofon przenośny 

Klips do mocowania
paska na ramię

Przełącznik
rozmowy PA

Przełączniktrybu PA

Bateria
Przedział
Okładka
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Instrukcja obsługi
1. Gdy nosisz megafon na ramieniu, naciśnij włącznik/wyłącznik (1) po lewej stronie mikrofonu.

2. Trzymając megafon za uchwyt, zamocuj wlot uchwytu mikrofonu we wsporniku montażowym mikrofonu, a 

     następnie naciśnij palcem wskazującym włącznik/wyłącznik (2).

3. Skieruj otwór głośnika na obiekt i mów do ustnika mikrofonu. Zbliż ustnik mikrofonu do ust i mów normalnie.

4. Przekręć regulator głośności znajdujący się po prawej stronie mikrofonu i ustaw maksymalny poziom dźwięku, 

     nie powodując sprzężenia zwrotnego

5. Ustaw głośność na min. przed nagraniem.

6. Aby nagrać, naciśnij przycisk RECORD. Teraz Twój megafon jest gotowy do nagrywania. 

     Najdłuższy czas nagrywania to około 60 sekund.  Po zakończeniu nagrywania naciśnij ponownie przycisk RECORD.

7. Naciśnij przycisk PLAY, aby cyklicznie aktywować nagrane materiały.

• Przesuń przełącznik wyboru trybu PA z boku megafonu, aby wybrać żądany tryb PA i włączyć/wyłączyć urządzenie. 

• Mów: W trybie "Talk" mów do ustnika mikrofonu, przytrzymując przycisk "Press-to-Talk" na odłączanym mikrofonie 
   różnicowym. Alternatywnie, użytkownik może użyć przełącznika "PA Talk Trigger" na uchwycie pistoletowym 
   megafonu. Uwaga: Regulowany suwak regulacji głośności znajduje się również na mikrofonie ręcznym.
• Syrena: Wybranie tego trybu aktywuje automatyczną ciągłą syrenę alarmową. Przełącz na inny tryb, 
   aby wyłączyć syrenę.
• Wył: Wyłącza urządzenie.

Cechy:
• (3) Tryby megafonu: rozmowa + syrena + MP3/AUX
• Wygodny mikrofon ręczny ze zwijanym przewodem
• Przycisk aktywowany Ciągły dźwięk syreny alarmowej
• Regulowana kontrola głośności
• Podłącz i przesyłaj strumieniowo dźwięk z urządzeń zewnętrznych
• Wejście AUX (3,5 mm).
• Prosta obsługa za pomocą przycisków
• Reprodukcja dźwięku o dużej mocy
• Szeroka średnica dzwonka dla rozszerzonej projekcji
• Ergonomiczny chwyt pistoletowy i lekka obudowa
• Zasilanie bateryjne: wymaga 8 baterii typu "C" (brak w zestawie)

• Maksymalna moc wyjściowa 50 W
• Zasięg projekcji dźwięku: Ponad 1700 jardów
• Procesor dźwięku: dynamiczny sterownik piezoelektryczny
• Wymiary: 9,0" cale / 22.86 centymetr (średnica) 
                             x 13,8" cale / 35.1 centymetr (długość)

Zarejestruj swój produkt
Dziękujemy za wybranie PyleUSA. 
Rejestrując swój produkt, zapewniasz 
sobie wszystkie korzyści płynące z 
naszej ekskluzywnej ekskluzywnej 
gwarancji i spersonalizowanej obsługi 
klienta. Wypełnij formularz, aby uzyskać 
dostęp do pomocy ekspertów i utrzymać 
swój zakup PyleUSA w idealnym stanie.

PyleUSA.com/register
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Pytania lub uwagi?
Jesteśmy tutaj, aby pomóc!
Phone: 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs
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Visit Our Website

SCAN ME
PyleUSA.com KULLANICI KILAVUZU

Megafon Hoparlörü

UYARI: Kanser ve Üreme Zararları - www.P65warnings.ca.gov

Bu kılavuz, megafonun güvenli kullanımı ve optimum performansı için önemli bilgiler içermektedir. Lütfen tüm 
güvenlik ve kullanım talimatlarını dikkatlice okuyun ve uygulayın. Bu kılavuzu ileride başvurmak üzere saklayın. 
Bu cihazı kullanan herkes tarafından erişilebilir olduğundan emin olun.

GÜVENLİK

Bu megafon yalnızca bu kılavuzda açıklandığı şekilde 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Başka herhangi bir 
kullanım veya başka çalışma koşulları altında kullanım 
uygunsuz olarak kabul edilir ve yaralanmaya veya cihazın 
hasar görmesine neden olabilir. Lütfen megafonu tarif 
edildiği şekilde ve çocuklar veya reşit olmayanlar 
tarafından kullanılacaksa gözetim altında kullanın. 

• Plastik torbaların, ambalajların vs. çıkarıldığından 
   emin olun.
• Çocukların gözetimsiz elektrikli aletleri kullanmasına 
    asla izin vermeyin. 
• Pilleri takarken doğru kutuplara sahip piller kullanın. 
    Yanlış yerleştirilmiş piller hasara ve yangın tehlikesine 
    neden olabilir. 
• Akan piller cihazda kalıcı hasara neden olabilir. 
• Megafon uzun süre kullanılmayacaksa pilleri çıkarın.
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ÖNLEMLER
• Kullanılan hücrelerin polaritesinin doğru 
   olduğundan emin olun. Pillerin üzerindeki (-) 
   işaretlerini arka kapaktaki yay ile aynı hizaya 
   getirerek pilleri doğru şekilde takın.
• Mümkün olduğunda yeni piller/hücreler kullanın.
• Megafon uzun süre kullanılmadığında kuru 
   hücreleri çıkarın ve değiştirin. Boşalmış hücreler veya 
   şarj edilebilir piller yetersiz ses düzeyine neden olabilir.

PILLERIN YERLEŞTIRILMESI
• Ünitenin arkasının üst kısmına yakın klipsi serbest 
   bırakın. 
• Klips, pil bölmesini ortaya çıkarmak için kapağı serbest 
   bırakacaktır.
• Lütfen açılan pil bölmesi kapağının üst tarafındaki pil 
   yönünün doğru yerleşimine dikkat edin. Pilleri takın, 
   kapağı kapatın ve klipsi kilitlenene kadar sıkın.

NOT:
Pillerin doğru kutuplara dikkat edilerek doğru şekilde 
yerleştirildiğinden emin olun.

PILLERI DEĞIŞTIRMEK IÇIN
1. Kasanın arkasındaki pil bölmesi kapağındaki kilitleme 

    vidasını gevşetin. Pil kapağı çıkar

2. 8 adet C tipi (UM-2) pili doğru kutuplara dikkat ederek 

    pil bölmesine yerleştirin.

3. Pil kutusunu pillerle birlikte megafonun pil bölmesine 

    doğru kutuplara dikkat ederek yerleştirin.

Tutulan mikrofon 

Omuz askısı
Klipsli Braketler

PA konuşma
tetik anahtarı

PA mod seçici

Pil 
bölmesi 

kapağı
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Kullanım kılavuzu
1.Megafonu omzunuza takarken, mikrofonun solundaki açma/kapama düğmesine (1) basın.

2. Megafonu sapından tutarken, mikrofon tutucu girişini mikrofon montaj braketine sabitleyin, ardından işaret 

    parmağınızla açma/kapama düğmesine (2) basın.

3. Hoparlör açıklığını nesneye doğrultun ve mikrofon ağızlığına konuşun. Mikrofon ağızlığını dudaklarınıza 

    yaklaştırın ve normal şekilde konuşun.

4. Mikrofonun sağ tarafında bulunan ses kontrolünü çevirin ve geri bildirime neden olmadan ses seviyesini 

    maksimuma ayarlayın.

5. Ses kontrolünü min. kaydetmeden önce.

6. Kaydetmek için KAYIT düğmesine basın. Artık megafonunuz kayıt için hazır. 

     En uzun kayıt süresi yaklaşık 60 saniyedir.  Kayıt tamamlandıktan sonra KAYIT düğmesine tekrar basın.

7. Kaydedilen materyalleri dairesel olarak etkinleştirmek için PLAY düğmesine basın.

• İstediğiniz PA modunu seçmek ve üniteyi açmak/kapatmak için megafonun yan tarafındaki PA modu seçme düğme
   sini kaydırın. "Siren", "Konuşma" ve "Kapalı" modları arasında seçim yapın. 
• Konuşma: "Konuşma" modunda, çıkarılabilir diferansiyel mikrofon üzerindeki "Konuşmaya Bas" düğmesini basılı 
   tutarken mikrofon ağızlığına konuşun. Kullanıcı ayrıca megafonun tabanca kabzasındaki " PA Konuşma Tetikleyicisi " 
   anahtarını da kullanabilir. Not: El mikrofonu üzerinde ayarlanabilir bir ses kontrol sürgüsü de bulunmaktadır.
• Siren: Bu modun seçilmesi otomatik sürekli alarm sirenini etkinleştirir. Siren çalmayı durdurmak için başka 
   bir moda geçin.
• Kapalı: Üniteyi kapatır.

Özellikler:
• (3) Megafon Modları: Konuşma + Siren + MP3/AUX
• Kullanışlı Sarmal Kablolu El Mikrofonu
• Düğme Etkinleştirildi Sürekli Siren Alarm Sesi
• Ayarlanabilir Ses Kontrolü
• Harici Cihazlardan Ses Bağlayın ve Yayınlayın
• Yardımcı (3,5 mm) Giriş
• Basit Düğme Kontrol İşlemi
• Yüksek Güçlü Ses Üretimi
• Genişletilmiş Ses Projeksiyonu için Geniş Çan Çapı
• 
• Pille Çalışan: (8) x 'C' Pil gerektirir, Dahil Değildir

Teknik özellikler:
• MAX Güç Çıkışı: 50 Watt
• Ses Projeksiyon Aralığı: 1.700'+ Metreden Fazla
• Ses İşlemcisi: Dinamik Piezo Sürücüsü
• Boyutlar: 9.0'' inç / 22.86 santimetre (Çap)
                     x 13,8" inç / 35.1 santimetre (Uzunluk)

Ürünü Kaydet
PyleUSA'yı seçtiğiniz için teşekkür ederiz. 
Ürününüzü kaydettirerek özel garan-
timizin ve kişiselleştirilmiş müşteri 
desteğimizin tüm avantajlarından 
yararlandığınızdan emin olursunuz. 
Uzman desteğine erişmek ve PyleUSA 
satın alımınızı mükemmel durumda 
tutmak için formu doldurun.

PyleUSA.com/register

Talk

OFF

Volume

Siren REC PlayAdjust the sound level

High

Low

https://manualsfile.com


Sorulariniz veya yorumlariniz var mi?
Yardim etmek için buradayiz! 
Phone: 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs
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Bezoek onze
website

SCAN MIJ
PyleUSA.com Gebruikershandleiding

Megafoon Speaker

Waarschuwing: Voor meer informatie over gevaren en reproductieve schade, bezoek:- www.P65warnings.ca.gov

Deze gebruikershandleiding bevat belangrijke informatie voor een veilige werking en optimale prestaties 
van de megafoon. Lees deze handleiding zorgvuldig door en volg alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Zorg ervoor dat alle personen die dit apparaat 
gebruiken hiervan op de hoogte zijn.

Veiligheid

Deze megafoon is uitsluitend bedoeld voor gebruik zoals 
beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik of 
gebruik onder afwijkende omstandigheden wordt als 
ongepast beschouwd en kan leiden tot persoonlijk letsel 
of schade aan het apparaat. Gebruik de megafoon zoals 
beschreven en houd toezicht op het gebruik ervan door 
kinderen of minderjarigen.
• Zorg ervoor dat plastic zakken, verpakkingen, enz.  
   worden verwijderd.
• Laat kinderen nooit onbeheerd elektrische apparaten 
   gebruiken.
• Let op de juiste polariteit bij het plaatsen van batterijen. 
   Onjuist geplaatste batterijen kunnen schade veroorzak
   en en brandgevaar opleveren.
• Lekkende batterijen kunnen blijvende schade aan het 
   apparaat veroorzaken.
• Verwijder de batterijen als de megafoon gedurende 
   langere tijd niet wordt gebruikt.
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Voorzorgsmaatregelen
• Zorg ervoor dat de polariteit van de batterijen correct 
   is. Plaats de batterijen in de juiste richting door de 
   (-)-markeringen op de batterijen uit te lijnen met de 
   veer in de achterklep.
• Gebruik indien mogelijk altijd nieuwe batterijen/cellen.
• Als de megafoon lange tijd niet wordt gebruikt, 
   verwijder dan de lege cellen en vervang ze.
   Lege batterijen of oplaadbare batterijen bieden  
   mogelijk geen voldoende geluidsvolume.

PLAATSEN VAN BATTERIJEN
• Maak de clip los die zich dicht bij de bovenkant,  
   achterzijde van het apparaat bevindt.
• De clip opent het deksel om toegang te krijgen tot 
   het batterijcompartiment.
• Zorg ervoor dat de aanwijzingen voor de correcte 
   plaatsing van de batterij op de bovenzijde van het 
   batterijcompartiment worden gevolgd. Plaats de 
   batterijen, sluit het deksel en bevestig de clip totdat 
   deze vergrendelt.

Opmerking: 
Zorg ervoor dat de batterijen correct worden 
geplaatst met de juiste polariteit.

Batterijen vervangen
1. Draai de vergrendelschroef van het batterijcompartiment 
     aan de achterzijde van het apparaat los.
2. Het deksel van het batterijcompartiment gaat los.
3. Plaats 8 batterijen van het type C (UM-2) in het 
     batterijcompartiment, met inachtneming van de 
     polariteit.
4. Plaats de batterijbehuizing terug in het 
    batterijcompartiment van de megafoon en zorg 
    ervoor dat de polariteit correct is.

Handmicrofoon

Schouderriem
Klembeugels

PA-spreekschakelaar

PA-Modus
Keuzeschakelaar

Batterijvakdeksel

DUTCH
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BEDIENINGSINSTRUCTIES
1. Wanneer je de megafoon op de schouder draagt, druk je op de (1) aan-/uitknop voor spraak aan de linkerzijde
    van de microfoon.
2. Als je de megafoon vasthoudt, bevestig je de microfoonhouder in de ophangbeugel van de microfoon en druk 
    je met je wijsvinger op de (2) aan-/uitknop voor spraak.
3. Richt de luidsprekeropening naar het object en spreek via de microfoonmondstuk.
    Houd het microfoonmondstuk dicht bij je lippen en spreek normaal.
4. Stel de volumeregeling aan de rechterkant van de microfoon in en pas het geluidsniveau aan tot het 
    maximale zonder feedbackgeluiden te veroorzaken.
5. Stel de volumeregeling in op het minimum vóór het opnemen.
6. Druk op de OPNAME-knop om op te nemen. Nu is je megafoon klaar voor opname.
     
7. Druk op de AFSPEEL-knop om het opgenomen materiaal af te spelen.

• Schuif de PA Modus Selector Schakelaar aan de zijkant van de megafoon om de gewenste PA-modus te kiezen en 
   het apparaat in of uit te schakelen. Kies tussen de modi: 'Sirene', 'Spreken' en 'Uit'.
• Spreke: In de 'Spreken'-modus spreek je via het microfoonmondstuk terwijl je de 'Druk-om-te-Spreken'-knop op de  
   loskoppelbare microfoon ingedrukt houdt. Je kunt ook de PA Spreek Trigger Schakelaar gebruiken op de 
   pistoolgreep van de megafoon. Opmerking: Er is ook een instelbare volumeregeling op de handheld microfoon.
• Sirene: In deze modus activeer je een automatische, continue sirene. Schakel naar een andere modus om de 
   sirene te stoppen.
• Uit: Schakelt het apparaat uit.

KENMERKEN:
• (3) Megafoonmodi: Spreken + Sirene + MP3/AUX
• Handige spiraalvormige kabel voor de handheld microfoon
• Continue Sirene Alarmtoon geactiveerd
• Instelbare volumeregeling
• Verbind en stream audio van externe apparaten (3.5mm-ingang)
• Eenvoudige knopbediening
• Krachtige audioweergave
• Brede beldiameter voor uitgebreid geluidsprojectie
• Ergonomische pistoolgreep en lichtgewicht chassis
• Voeding: Vereist (8) C-batterijen, niet inbegrepen

TECHNISCHE SPECIFICATIES:
• Maximale uitvoer: 50 watt
• Geluidsprojectiebereik: Meer dan 1500 meter
• Geluidsprocessor: Dynamische piëzo driver
• Afmetingen: 9.0'' inches / 22.86 centimeter (Diameter) 
                           x 13.8'' inches / 35.1 centimeter (Length)

PRODUCT REGISTREREN
Bedankt dat je hebt gekozen voor 
PyleUSA. Door je product te registreren, 

van onze exclusieve garantie en geper-
sonaliseerde klantenservice. Voltooi het 
formulier om toegang te krijgen tot 
ondersteuning en je aankoop in 
perfecte staat te houden.

PyleUSA.com/register
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Vragen of opmerkingen?
We staan voor je klaar!
Telefoon: 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs
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